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  INDLEDNING


  I mere end tusind år har evangeliet om Jesus Kristus bredt sig ud over Kina under mange omskiftelser, sejre og modgang.


  I 1949 indledtes forfølgelser af Guds folk, og kirkerne har lidt under alle mulige angreb siden. I 1958 var det endelig lykkedes regeringen at lukke alle synlige kirker. Maos kone Jiang Qing udtalte overfor udenlandske besøgende, ”Kristendommen i Kina er blevet henvist til museets historiske afdeling. Den er død og begravet.” I 1970 rapporterede en kristen delegation på besøg fra USA, ”Der er ikke en eneste kristen tilbage i Kina.”


  I begyndelsen af 1. Mosebog læser vi at ”Jorden var dengang tomhed og øde, der var mørke over urdybet, og Guds ånd svævede over vandene”. 1. Mos. 1,2. Sådan var det med den kinesiske kirke på det tidspunkt. Kirken i Kina var død, i hvert fald tilsyneladende på overfladen. I de dage var der ingen, som vovede at proklamere: ”Jesus er Herre.” Kirken var blevet ribbet fra øverst til nederst og var tilsyneladende død.


  ”Gud sagde: ”Der skal være lys!” Og der blev lys. Gud så, at lyset var godt, og Gud skilte lyset fra mørket.” 1. Mos. 1,3-4.


  Lykkeligvis tjener vi en Gud, som er i stand til at opvække døde! Jeg tror, at Gud tillod den ateistiske regering at nedbryde den kinesiske kirkes gamle struktur, så han kunne genopbygge den med sit eget mål for øje. Han begyndte med ganske lidt men har fået meget ud af det!


  Den enkle kendsgerning, at den kinesiske kirke er vokset til en styrke på et tital millioner i dag, er ikke kun et tegn på Guds eksistens men også på hans uforlignelige kraft.


  I 1970’ erne begyndte den kinesiske kirke som en rosenknop, der havde været lukket i lang tid, at åbne sig og atter åbenbare sin skønhed og sit liv overfor verden. På det tidspunkt var der en ung mand i den sydlige Henan-provins, som oplevede et personligt møde med Herren Jesus Kristus, og som viede sit liv til at følge ham som herre og mester. Gud tog hånd om hans liv på en bemærkelsesværdig måde.


  Gennem næsten tredive års prøvelser har Broder Yun set Guds nåde over sit liv som en overvældende strøm til velsignelse for mange. Han er en af Guds udvalgte ledere i sin generation, en stridsmand og trofast arbejder. Mange tegn, undere og mægtige gerninger er fulgt i kølvandet på hans tjeneste som et vidnesbyrd om, at han er en troens apostel (2. Korintherbrev 12,12). Han er en mand af ulastelig integritet og karakter, en ædel mand, en god ægtemand og far. Herrens glæde er altid Broder Yuns styrke. Hans smittende smil kan oplyse hele rummet.


  Da jeg havde læst Broder Yuns bog, var jeg dybt bevæget. Jeg var ked af, at jeg kun havde kendt denne kære broder i de tyve år, hvor vi arbejdede side om side i Kina.


  Jeg kan bevidne, at hver eneste beretning i denne bog er sand. Jeg har personligt oplevet mange af begivenhederne beskrevet på disse sider. Jeg er dybt beæret over at være Broder Yuns nærmeste ven og medarbejder. Skønt han altid har respekteret mig som en åndelig ældstebroder og som sin pastor, føler jeg en gensidig respekt for ham. Da jeg skulle giftes, bad jeg Broder Yun om at udføre bryllupsceremonien og udtale velsignelsen.


  Jeg har læst denne bog i taknemmelighed overfor Gud og kan oprigtigt anbefale den som et sandt vidnesbyrd om de store ting, Gud har gjort i den kinesiske kirke.


  Xu Yongze


  Formand for Sinimfællesskabet af Husmenighedsledere i Kina


  FORORD


  Jeg læste med glæde hele Broder Yuns bog i ét stræk og følte stor begejstring i hjerte og sjæl. Den syntes at føre mig tilbage til den begivenhedsrige tid og bragte mange dyrebare minder frem.


  Broder Yun og jeg blev født på samme egn, hørte til samme kirke og arbejdede sammen omkring høsten. Vi græd, jublede og forkyndte sammen og blev forkastet sammen. Vi spiste ude i blæsten og sov under åben himmel; blev sammen i tykt og tyndt. Vi elskede hinanden som blodsbrødre.


  Yun og jeg arbejdede sammen i mange år, indtil vi blev arresteret i Nanyang. I fængslet blev vi sat i hver sin celle, men vi råbte ned gennem fængselskorridorerne i håb om, at vore stemmer ville blive hørt til opmuntring for hinanden. Vi forsøgte at liste sedler til hinanden for at styrke hinanden i troen.


  Yuns vidnesbyrd er skrevet med blod og tårer; på sit livs rejse har han måttet udkæmpe mange bitre kampe. I steder for at beklage sig og blive bitter lærte han at takle alle forhindringer på sine knæ i bøn til Gud.


  Kinesiske troende husker Yun som en modig mand, som ofte beder liggende på knæ med hænder løftede i taknemmelighed mod Gud og med tårer strømmende ned ad kinderne. Efter mange uudholdelige situationer åbnede Gud ikke blot fængslets jernlåger for Yun men bruger ham også som velsignelse for både kinesiske og vestlige kirker i dette nye århundrede.


  Broder Yun er begavet med evnen til at få kontakt med troende med forskellig kirkelig baggrund og varsomt bringe dem sammen i enhed. Gud har brugt ham som en tråd, der syr forskellige farvede stykker stof sammen til et smukt klæde. I de senere år er Broder Yun og jeg gledet fra hinanden, efterhånden som vore veje gik i forskellige retninger, og jeg har somme tider ligefrem irettesat ham på afstand. Da jeg imidlertid hørte beretningerne om, hvordan Gud brugte ham, og så den vej, han trofast har fulgt, kunne jeg kun beundre ham og måtte rødme af skam og gå i rette med mig selv.


  I den kinesiske kirke har jeg set mange af Guds tjenere optræde med stor kraft og autoritet, men i Broder Yun så jeg en Kristi tjener, som altid optrådte ydmygt og sagtmodigt: en mand efter Menneskesønnens hjerte, som ikke kom for at lade sig betjene men for at tjene og give sit liv.


  Jeg beder til, at du lige som jeg vil glæde dig over denne bog og blive udfordret af den.


  Zhang Rongliang


  Fangcheng Husmenighed, Kina


  INTRODUKTION


  Det var en varm septemberaften, da en lille gruppe kristne mødtes i Bangkoks internationale lufthavn for at byde Broder Yun velkommen tilbage. Det var mere end otte måneder, siden vi havde set hans smilende ansigt. I januar 2001 var han blevet arresteret, og i løbet af de første par dage af hans indespærring havde fængsels-myndighederne næsten mishandlet ham til døde. Senere blev han idømt syv år fængsel.


  Af og til slap der en meddelelse ud fra fængslet til hans bekymrede venner over hele verden. En gang stod der: ”Gud har sendt mig til dette sted for at vidne. Der er mange mennesker her, som har brug for Jesus. Jeg skal blive i dette fængsel i nøjagtig så lang tid, som Gud har bestemt. Jeg vil ikke forlade det et øjeblik for tidligt, og jeg vil ikke blive et øjeblik for længe. Når Gud beslutter, at min tjeneste i fængslet er udført, vil jeg komme ud.”


  Mirakuløst og med Guds perfekte timing blev Yun løsladt efter afsoning af kun syv måneder og syv dage af hans syv års dom.


  Vi var altså forsamlet i lufthavnen i håbet om at se ham, når han ankom. Ville han være syg, træt og stille efter sin oprivende prøvelse?


  Pludselig stod Yun i ankomsthallen, og han var ikke, som man kunne have frygtet! Hans ansigt strålede i et bredt smil fra det ene øre til det andet. ”Pris Gud! Halleluja!” var hans første ord. ”Al ære til Gud!” Vi tog hinanden i hænderne og bøjede hovederne i bøn og taksigelse, mens undrende passagerer hastede forbi os for at komme hen til check-in skranken.


  Broder Yun er kendt over hele Kina som ”Den Himmelske Mand”. Dette tilnavn stammer fra en hændelse i 1984, da han nægtede at opgive sit rigtige navn til myndighederne. Det ville have bragt de lokale kristne i fare, hvis han havde afsløret sin sande identitet. Da han blev truet og slået af betjente fra Bureauet for Offentlig Sikkerhed for at få ham til at opgive navn og adresse, råbte Yun: ”Jeg er en himmelsk mand. Mit hjem er i himlen!” De lokale troende, som var samlet i et nærliggende hus, hørte hans råb og vidste, at det var en advarsel til dem om fare. Det lykkedes dem alle at flygte og undgå arrestation.


  Som et tegn på respekt for hans mod og kærlighed til Kristi legeme begyndte troende i de kinesiske husmenigheder at kalde Yun for ”Den Himmelske Mand” og gør det den dag i dag.


  Yun er den første til at indrømme, at han har sider, som ikke er himmelske! Han kæmper som vi andre mod fristelse og svaghed og er ganske på det rene med, at uden Jesu Kristi nåde i hans liv ville han intet være. Han sagde en gang til sin kone Deling: ”Vi er absolut ingenting. Vi har intet at være stolte over. Vi har ingen evner, intet at tilbyde Gud. At han vælger at bruge os skyldes kun hans nåde. Det har intet at gøre med os. Hvis Gud skulle beslutte at oprejse andre til sit formål og aldrig bruge os igen, ville vi ikke kunne beklage os over det.”


  Oswald Chambers skrev en gang: ”Hvis du giver Gud retten til dig selv, vil han gøre dig til et helligt eksperiment. Guds eksperimenter lykkes altid.” Dette gælder i hvert fald Broder Yun. Fra første øjeblik han mødte Jesus Kristus, har han bestræbt sig på at tjene ham af hele sit hjerte.


  Der er lektioner og erfaringer fra Yuns liv, som kan være til stor opmuntring for kristne over hele verden i deres bestræbelser på at følge Herren Jesus.


  Broder Yuns vidnesbyrd afspejler Guds trofasthed og godhed i hans liv. Det er historien om, hvordan Gud tog en ung, sultende knægt fra en fattig landsby i Henan- provinsen i Kina og brugte ham til at ryste verden. I stedet for at fokusere på de mange mirakler eller lidelser, han har oplevet, vil han hellere fokusere på Jesu Kristi vidunderlige egenskaber. Han vil gerne, at hele verden skal kende Jesus, som han gør, ikke som en fjern historisk figur men som en altid nærværende, kærlig, kraftfuld, almægtig Gud.


  Som research til denne bog interviewede jeg dusinvis af kristne i Kina, som var øjenvidner til begivenhederne beskrevet på de efterfølgende sider, og som fuldt og helt har bekræftet dem. Igennem hele bogen findes korte bidrag fra Deling (Yuns kone) samt nogle få ledere af kinesiske husmenigheder. Disse betragtninger kan hjælpe læseren til at opnå et andet perspektiv – og et mere komplet billede – af nogle af nøglebegivenhederne i Yuns liv. De fleste af Delings refleksioner blev gjort, mens hendes mand var i fængsel for evangeliets skyld.


  Man siger: ”Det er ikke store mænd, der forandrer verden, men svage mænd i hænderne på en stor Gud.” De, som kender Broder Yun, kan stå inde for, at han er en ydmyg Guds tjener, som ikke ønsker, at nogen del af hans liv skal bringe ære til ham selv eller noget menneske.


  Broder Yuns ønske er, at historien om ham må give al opmærksomhed og ære til den eneste sande himmelske mand: Herren Jesus Kristus.


  Paul Hattaway


  FØRSTE KAPITEL


  EN YDMYG BEGYNDELSE


  Mit navn er Liu Zhenying. Mine kristne venner kalder mig Broder Yun.


  En morgen i efteråret 1999 vågnede jeg i Bergen i det vestlige Norge. Mit hjerte var bevæget, og ophidselsen boblede i mig. Jeg havde talt i kirker i hele Skandinavien og berettet om de kinesiske husmenigheder og havde inviteret kristne til sammen med os at prædike evangeliet i hele Kina og nationer endnu længere væk. Mine værter havde spurgt mig, om jeg havde lyst til at besøge Marie Monsens grav. Hun var en betydningsfuld lutheransk missionær i Kina, som var blevet mægtigt brugt af Gud til at genopvække kirken i forskellige egne af mit land fra 1901 til 1932. Hendes tjeneste havde båret særlig frugt i den sydlige del af Henan-provinsen, som jeg kommer fra.


  Frøken Monsen var lille af bygning men stor i Guds rige. Den kinesiske kirke blev ikke alene stærkt påvirket af hendes ord men også vældigt udfordret af hendes selvopofrende livsstil. Hun var en fuldt og helt engageret og kompromisløs efterfølger af Jesus Kristus og et eksempel på, hvordan man lider og udholder for Herren.


  Gud brugte Marie Monsen på en stærk måde, og mange mirakler, tegn og undere fulgte hendes tjeneste. Hun vendte tilbage til Norge i 1932 for at tage sig af sine aldrende forældre, og da var hendes arbejde i Kina også afsluttet. Hun vendte aldrig tilbage til Kina men efterlod sig en arv af kompromisløs tro, utrættelig nidkærhed og en nød for at omvende hjerter til en fuldstændig overgivelse til Kristi sag. Denne arv lever videre i den kinesiske kirke i dag.


  Nu havde jeg det store privilegium at aflægge besøg ved hendes grav i hendes hjemland. Jeg spekulerede på, om der havde været andre kinesiske kristne før mig, som havde haft det privilegium, som jeg nu skulle få lov at opleve. Da hun kom til vores del af Kina, var der kun få kristne, og kirken var svag. I dag er der millioner af troende. På deres vegne ville jeg fremsige en tak til Gud for hendes liv.


  Vores bil standsede ved kirkegården, som var beliggende på en bakkeskråning over en snæver dal gennemskåret af en flod. Vi gik omkring i nogle minutter i håbet om at få øje på hendes navn på en af gravstenene. Der var flere hundrede, og da det ikke lykkedes os at finde Monsens grav med det samme, gik vi over for at forhøre os på kirkegårdskontoret. Kirkegårdsforvalteren kendte ikke hendes navn, så han kiggede i en bog med lister af de begravedes navne. Efter at have bladret gennem siderne, gav han os en oplysning, som jeg havde svært ved at tro på: ”Marie Monsen blev ganske rigtigt begravet her i 1962, men hendes grav er ikke blevet passet i mange år, så i dag er det kun et tomt gravsted uden sten på.”


  I den kinesiske kultur ærer man gennem mange generationer mindet om mennesker, som har gjort store ting, så jeg ville aldrig have forestillet mig, at noget sådant kunne ske. De lokale troende forklarede, at man stadig nærede stor agtelse for Marie Monsen, og at man havde æret hendes minde på forskellig vis f.eks. ved at udgive en biografi om hende flere årtier efter hendes død, men for mig var hendes anonyme grav en forhånelse, som der skulle rettes op på.


  Det gik mig meget på. Med tungt hjerte sagde jeg meget bestemt til de norske kristne, som var sammen med mig: ”I må og skal ære denne Guds kvinde! Jeg giver jer to år til at udforme en ny grav og gravsten til minde om Marie Monsen. Hvis I ikke gør det, skal jeg personligt sørge for, at nogle kristne brødre går hele vejen fra Kina til Norge for at udføre det! Mange kinesiske brødre er dygtige stenhuggere på grund af de år, de har tilbragt i fængslernes arbejdslejre for evangeliets skyld. Hvis I ikke synes, det er tilstrækkeligt vigtigt, vil de være mere end villige til at gøre det!”


  [image: images]


  Jeg blev født i 1958 i det kinesiske skudår som det fjerde barn af fem børn. Jeg kom til verden i en gammel traditionel bondelandsby ved navn Liu Lao Zhuang i Nanyang amt i den sydlige del af Kinas Henan-provins.


  I Henan bor næsten 100 millioner sjæle; den er Kinas tættest befolkede provins. Alligevel var der mange åbne områder der, hvor jeg voksede op – mange bakker at bestige og træer at klatre op i. Skønt livet var svært, husker jeg også morsomme øjeblikke, da jeg var en lille dreng.


  Alle de 600 personer i vores landsby var bønder og er det stadig den dag i dag. Der er ikke ret meget, der er forandret. Vi dyrkede mest kartofler, majs og hvede men også kål og forskellige rodfrugter.


  Vores hjem var et simpelt hus opbygget af sammenpresset og tørret ler. Taget var af strå. Regnen syntes altid at kunne finde hullerne i vores tag, og om vinteren blæste de isnende vinde ind gennem revnerne i væggene. Når temperaturen faldt ned under frysepunktet, brændte vi de ribbede majskolber for at holde varmen. Vi havde ikke råd til kul.


  Om sommeren var det ofte så varmt og fugtigt, at vi ikke kunne holde ud at sove inde i det dårligt ventilerede hus. Sengene blev trukket udenfor, og hele familien sov som resten af landsbyen i den køligere luft udenfor.


  ”Henan” betyder ”syd for floden”. Den mægtige Gule Flod gennemskærer provinsens nordlige del. Dens hyppige oversvømmelser har i århundreder været katastrofale for de mennesker, som bor langs dens bredder. Det hørte vi om, efterhånden som vi voksede op, men for os var den nordlige del af Henan millioner af mile væk.


  Vores landsby lå lunt i bakkerne i den sydlige del af provinsen i sikkerhed fra ødelæggende oversvømmelser og udefra kommende påvirkning. Vi bekymrede os kun om næste høst. Vort liv fulgte helt og aldeles en cyklus med pløjning, plantning, vanding og høst. Min far sagde altid, at det var en kamp bare at skaffe mad nok at spise. Der var brug for alle hænder i marken, så fra en tidlig alder måtte jeg hjælpe mine brødre og søstre. Derfor kom jeg ikke i skole ret ofte.


  I andre egne af Kina har folk fra Henan ry for at være stædige som æsler. Måske var det denne stædighed, som forhindrede befolkningen i Henan i at tage imod kristendommen, da protestantiske missionærer først bragte den til vores provins i 1884. Mange missionærer kæmpede i Henan men tilsyneladende uden særlig succes. I 1922 efter næsten fyrre års anstrengelser med mission var der således kun 12.400 protestantiske troende i hele provinsen.


  De, der accepterede de ”fremmede djævles” religion, blev hånet og udstødt af deres samfund, og ofte tog modstanden mere voldelige midler i brug. Kristne blev slået, nogle endda dræbt for deres tro. Også missionærerne var i stor fare for forfølgelse. Missionærer betragtedes af mange mennesker som redskaber for imperialisme og kolonialisme, udsendt af deres hjemlande for at få kontrol over kineseres hjerter og sind, mens deres regeringer ribbede landet for dets naturlige ressourcer.


  Raseriet mod de fremmede nåede sit klimaks i 1900, da et hemmeligt broderskab ved navn ”Bokserne” indledte angreb på de fremmede over hele landet. Det lykkedes de fleste at undslippe massakren, men mange missionærer var udstationeret i fjerne landområde dybt inde i Kina, langt fra de store kystbyers sikkerhed. Bokserne myrdede brutalt mere end 150 missionærer og tusindvis af deres kinesiske konvertitter.


  Disse modige sjæle, der var kommet for at tjene vores nation som et offer og bringe os Jesu Kristi kærlighed, blev nedslagtet. De var kommet for at dele Kristus med os og forbedre vores liv ved at bygge hospitaler, børnehjem og skoler. Vi betalte dem tilbage med død.


  Efterfølgende mente nogle, at begivenhederne i 1900 ville være nok til at skræmme missionærerne fra nogen sinde at vende tilbage til Kina.


  De fik ikke ret.


  Den 1. september 1901 lagde et stort skib til kaj i Shanghai. En enlig ung dame fra Norge gik ned ad landgangsbroen og trådte ud på kinesisk jord for første gang. Marie Monsen var en af de første af en ny bølge af missionærer, der – inspireret af det foregående års martyrier – havde viet sig til fuldtids missionstjeneste i Kina.


  Monsen blev i Kina i mere end tredive år. I en periode boede hun i mit amt Nanyang, hvor hun opmuntrede og uddannede nogle kinesiske troende, som havde dannet et lille gruppe.


  Marie Monsen var anderledes end de fleste andre missionærer. Hun syntes ikke at interessere sig for at gøre et godt indtryk på de kinesiske kirkeledere. Hun sagde ofte til dem: ”I er alle hyklere! I bekender Jesus Kristus med jeres mund, men jeres hjerter er ikke fuldt overgivet til ham! Omvend jer, før det er for sent at undslippe Guds dom!” Hun bragte ild fra Guds alter.


  Monsen sagde til de kristne, at det ikke var nok at studere genfødte troendes liv, men at de selv måtte blive radikalt genfødt for at komme ind i Guds rige. Med en sådan lære flyttede hun fokus væk fra intellektuel viden og viste hver enkelt, at de var personligt ansvarlige overfor Gud for deres indre åndelige liv. Hjerter blev overbevist om synd, og vækkelsesilden fulgte i hendes spor gennem landsbyerne i det centrale Kina.


  I 1940’ erne var der en anden missionær fra Vesten, som prædikede evangeliet for min mor, som var tyve år gammel på det tidspunkt. Selv om hun ikke fuldt forstod, gjorde det, hun hørte, stort indtryk på hende. Hun var særlig glad for at synge sangene og høre bibelhistorierne fortalt af de små grupper af evangelister, som rejste rundt på landet. Snart begyndte hun at komme til gudstjenesterne og overgav sit liv til Jesus Kristus.


  Kina blev et kommunistisk land i 1949. Inden for nogle få år blev alle missionærer udvist, kirkebygninger lukket og tusindvis af kinesiske præster fængslet. Mange mistede livet. Min mor så missionærerne forlade Nanyang i de tidlige 1950’ ere, og hun glemte aldrig tårerne i deres øjne, da de drog af sted til kysten under bevogtning, efter at deres tjeneste for Herren brat var blevet afbrudt.


  Alene i byen Wenzhou i Zhejiang provinsen blev 49 præster interneret i arbejdslejre nær den russiske grænse i 1950. Mange fik domme på op til tyve år for den ”forbrydelse” det var at prædike evangeliet. Af disse 49 præster vendte kun en tilbage, de 48 døde i fængslet.


  På min hjemegn Nanyang blev troende korsfæstet på kirkemurene, fordi de ikke ville afsværge Kristus. Andre blev lænket til køretøjer og heste og slæbt til døde.


  Der var en præst, der blev bundet med et langt reb. Myndighederne var ophidsede over, at denne Guds mand ikke ville afsværge sin tro og brugte en forhåndenværende kran til at løfte ham højt op i luften. Foran hundreder af vidner, som var kommet for at afgive falsk anklage mod ham som ”kontrarevolutionær”, blev præsten en sidste gang spurgt af sine forfølgere, om han ville afsværge sin tro. Han råbte tilbage: ”Nej! Jeg vil aldrig fornægte Herren, som frelste mig!” Rebet blev løsnet, og præsten faldt med et brag ned på jorden.


  Da bødlerne så efter, opdagede de, at præsten ikke var helt død, så de hejsede ham op i luften endnu en gang og gav slip på rebet for at gøre det endeligt af med ham. Præsten døde fra dette liv, men han lever videre i himlen med den belønning, som en, der var tro til det sidste, får.


  Livet var ikke kun svært for kristne. Mao søsatte et eksperiment ved navn ”Det Store Spring Fremad”, som blev skyld i udbredt hungersnød over hele Kina. I virkeligheden var det et stort spring tilbage for hele nationen. I min Henan-provins anslås det, at 8 millioner mennesker sultede ihjel.


  I disse vanskelige tider blev den lille nystartede menighed i min hjemby Nanyang spredt for alle vinde. De var som får uden hyrde. Min mor forlod også kirken, og i løbet af de følgende årtier helt uden kristent fællesskab og uden Guds ord glemte hun det meste af det, hun havde lært som ung kvinde. Hendes forhold til Herren blev koldt.
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  Den 1. september 2001 – nøjagtig et hundrede år på dagen, siden Marie Monsen for første gang ankom til Kina for at påbegynde sin missionstjeneste – samledes mere end tre hundrede norske kristne på kirkegården i Bergen til en særlig bønne-og indvielsesceremoni. En smuk ny gravsten blev afsløret til minde om Monsen, betalt gennem bidrag fra forskellige kirker og enkeltpersoner.


  Monsens billede og hendes kinesiske navn sås også på stenen, hvor der endvidere stod:


  MARIE MONSEN 1878 – 1962


  MISSIONÆR I KINA 1901 – 1932


  Da jeg fortalte de troende i Kina, at Marie Monsens gravsted var blevet genoprettet, var de taknemmelige og lettede.


  Vi bør altid mindes de ofre, som er bragt af dem, som Gud har brugt til at opbygge sit rige. De fortjener vores ære og respekt.


  Modtag de seneste nyheder om Broder Yun, de kinesiske husmenigheder og ”Tilbage til Jerusalem”-bevægelsen samt om hvordan man bedst beder for og støtter de kinesiske husmenigheders arbejde til fremme for evangeliet, ved at logge på følgende hjemmeside: www.backtojerusalem.com.


  Paul Hattaway er leder af Asia Harvest, en tjeneste, som hjælper den kinesiske kirke gennem:


  
    	uddannelse


    	bibeludgivelse


    	støtte til kirkeplantning

  


  Se også: www. asiaharvest. org for yderligere oplysninger.
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Kinas kristne i dag ~ en historie som
straks leder tankerne hen pa
Apostlenes Gerninger i Ny Testamente.

Her er den samme braendende nidkarhed,
de samme ~ og endnu storre ~ mirakler og
undere som i den farste tid, da de kristnes
budskab spredtes som en steppebrand ud
over den davarende verden.

Bogen er et alvorligt kald til os, der lever |
denne verden, men som er blevet lunkne |
vores tro - i hvert fald hvis vi sammenligner
o5 med vore bradre og sstre i de kinesiske
husmenigheder.

Mod Broder Yun, en af de kristne ledere i
Kina. Trods ufattelig tortur og lidelser frem-

star han ikke som en knak-
ket mand - tvertimod.
Den integritet, som han
udstraler, vidner om
Guds naerhed hos dem,
der vil falge hans kald
uden at gd pa kompromis.

D enne bog er en fantastisk beretning om






